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DaNdaeGyaepi[;t!
chAndogya n – книга, учение cando-ga; 
chando-ga -  «поющий метрический гимн», жрец-udgAtar, исполнитель гимнов Самаведы;

Aw sÝmae=Xyay>

adhyAya m - чтение, изучение (особ. священных текстов);  время занятий, урок;  глава, раздел; 
1
AxIih -gv #it haepssad snTkumar< nards!

t~ haevac yÖeTw ten maepsId ttSt ^Xv¡ vúyamIit s haevac  1
adhI (adhi√i) II U. - учиться; изучать; читать; знать; p.p. изученный, начитанный, ученый; caus. учить; 

bhagavant – счастливый, благодатный, благословенный, блаженный, прекрасный; эпитет богов (букв. «обладающий долей»); bhagavas – Voc.sg. (варианты bhagavan, bhagavas, bhagos);

upasad I P. - подсаживаться, сидеть рядом с (+Acc.), подходить, почитать;
sanat-kumAra  nom.pr.– старший сын Брахмана; 

nArada nom.pr. – божественный мудрец, автор гимнов Ригведы;
Urdhva - высокий, направленный вверх; acc. adv. вверх, впредь, после;

\Gved< -gvae =Xyeim yjuveRd~ samvedmawvR[< ctuwRimithaspura[< pÂm< 
vedana< ved< ipÈy~ raiz< dEv< inix< vakaevaKymekayn< 
deviv*a< äüiv*a< -Utiv*a< ]Çiv*a< n]Çiv*a~ spRdevjniv*ametÑgvae =Xyeim  2

AtharvaNa – имеющий отношение к жрецу-атхарвану; т – Атхарваведа;

itihAsa т – жанр исторических преданий (букв. «так было», iti-ha-Asa), рассказ, легенда, эпическая поэма, история;

purANa  - старый, древний; п  собрание легенд и преданий («сказание о древности»);

pitrya – отцовский, наследственный, родовой; т – ритуал почитания предков;

rASi m – большое количество; толпа, стая;
daiva – божественный;  рок, судьба;
nidhi т – сокровище, клад, хранилище; хронология
vAkovAkya (vAkas-vAkya) п – диалог, разговор
ekAyana n – манера поведения, житейская мудрость; единство; узкая тропинка;

sarpa-deva-jana-vidyA f – наука о змеях, богах и демонах;

sae =h< -gvae mÙivdevaiSm naTmivCD+‚t~ ýev me -gvÎ¯ze_yStrit zaekmaTmividit 
sae =h< -gv> zaecaim t< ma -gvaÁDaekSy par< taryiTvit 
t~ haevac yÖE ik<cEtdXygIóa namEvEtt!  3

mantra т, п  pl. - мантры (назв. священных стихов ведических гимнов); заклинание, священное изречение, священный текст; совет; наставление;
Atman m  - душа;  собственное «я»; как местоимение — сам, себя, собственный; тело, ум;  филос. атман, высший дух, мировая душа, сущность (высший жизненный принцип);
√tar I P. -  переправляться через; пересекать; спасаться; caus.  переправлять, спасать; 

Soka т - печаль, горе, скорбь;
√Suc  (I P. Socati) заботиться, печалиться, жалеть, скорбеть;
pAra – переправляющий; т, п – противоположный берег, граница;

adhi√gA II Ā. – вспоминать, помнить, изучать, учить;
nam va \Gvedae yjuveRd> samved AawvR[ítuwR #ithaspura[> pÂmae 

vedana< ved> ipÈyae raizdERvae inixvaRkaevaKymekayn< 

deviv*a äüiv*a -Utiv*a ]Çiv*a n]Çiv*a spRdevjniv*a namEvEtÚamaepaSSveit  4

upAs (upa√As) II Ā. - почитать, служить, оказывать честь; сидеть;
s yae nam äüeTyupaSte yavÚaçae gt< tÇaSy ywakamcarae -vit 
yae nam äüeTyupaSte =iSt -gvae naçae -Uy #it 
naçae vav -Uyae =StIit tNme -gvaNävIiTvit  5

yAvant - сколь большой, как, сколький;  yavat  adv.  между тем как, пока, когда, как;
bhUyaMs  n  (adv. -yas)  сpv.  больший; adv.  больше, большей частью, очень, снова, далее;
vAva – adv. – в самом деле, именно, как раз;

#it sÝmaXyaye àwm> o{f> 1
khaN]a т, п кусок; группа, глава, раздел.
2
vaGvav naçae -UysI vaGva \Gved< iv}apyit yjuveRd~ samvedmawvR[< ctuwRimithaspura[< pÂm< 

vedana< ved< ipÈy~ raiz< dEv< inix< vakaevaKymekayn< 

deviv*a< äüiv*a< -Utiv*a< ]Çiv*a< n]Çiv*a~ spRdevjniv*a< 

idv< c p&iwvI< c vayu< cakaz< capí tejí deva~í mnu:ya~í pzU~í vya~is c 

t&[vnSptIञ्छ्वाpdaNyakIqpt¼ippIlk< 

xm¡ caxm¡ c sTy< can&t< c saxu casaxu c ùdy}< caùdy}< c 

yÖE vaङ्मा-iv:yÚ xmaeR naxmaeR Vy}apiy:yÚ sTy< nan&t< n saxu nasaxu n ùdy}ae naùdy}ae 

vagevEtTsv¡ iv}apyit vacmupaSSveit 1

vi√jVA IX U. - понимать, узнавать, знать, говорить, обращаться (со словами), спрашивать, различать;
AkASa  m -  пространство;  небо; 
tejas  п - огонь, жар, зной; блеск, красота, величие, достоинство;
vanaspati f – дерево, растение, ствол

SvApada т, n  – зверь, хищное животное;
kI[a m – червь, насекомое;
pataWga – летающий; т крылатое насекомое (бабочка); птица;
pipIlaka т – муравей;
hRdaya-jVa – знающий ч.-л. сущность;

s yae vac< äüeTyupaSte yavÖacae gt< tÇaSy ywakamcarae -vit 

yae vac< äüeTyupaSte =iSt -gvae  vacae -Uy #it 

vacae vav -Uyae =StIit tNme -gvaNävIiTvit 2

#it sÝmaXyaye iÖtIy> o{f> 2
3

mnae vav vacae -Uyae ywa vE Öe vamlke Öe va kaele ÖaE va]aE muiòrnu-vTy!

@v< vac< c nam c mnae =nu-vit 

s yda mnsa mnSyit mNÇanxIyIyeTywaxIte kmaRi[ kuvIRyeTyw kuéte 

puÇa~í pzU~íeCDeyeTyweCDt #m< c laekmmu< ceCDeyeTyweCDte 

mnae ýaTma mnae ih laekae mnae ih äü mn %paSSveit 1

Amalaka, kola, akXa – виды деревьев и их плоды;

muX[i m, f – кулак, горсть ч.л-.;

anu√bhU I P. – быть, помогать, достигать, покорять, воспринимать, терпеть;
s yae mnae äüeTyupaSte yavNmnsae gt< tÇaSy ywakamcarae -vit 
yae mnae äüeTyupaSte =iSt -gvae mnsae -Uy #it 
mnsae vav -Uyae =StIit tNme -gvaNävIiTvit  2
#it sÝmaXyaye t&tIy> o{f> 3
4

s<kLpae vav mnsae -UyaNyda vE s<kLpyte =w mnSyTyw vacmIryit tamu naçIryit 

naiç mNÇa @k< -viNt mNÇe;u kmaRi[ 1

saMkalpa n – решение, решительность; воля, желание, требование;

saM√kalp I Ā.-  возникать, желать, стремиться;  caus.  – cоставлять, образовывать; стремиться, замышлять ч.л.; определять, указывать, решать;

√Ir II Ā.-   двигаться, подниматься;, возникать, раздаваться, звучать;
tain h va @tain s<kLpEkaynain s<kLpaTmkain s<kLpe àitiótain 

sm„pta< *avap&iwvI smkLpeta< vayuíakaz< c smkLpNtapí tejí 

te;a~ s<„ÞyE v;¡ s<kLpte v;RSy s<„Þya AÚ~ s<kLpte =ÚSy s<„ÞyE àa[a> s<kLpNte

àa[ana~ s<„ÞyE mNÇa> s<kLpNte mNÇa[a~ s<„ÞyE kmaRi[s<kLpNte

kmR[a~ s<„ÞyE laek> s<kLpte laekSy s<„ÞyE sv¡ s<kLpte 

s @; s<kLp> s<kLpmupaSSveit 2

Atmaka - состоящий из, имеющий природу, кому свойственно;
pratiX[hita – находящийся в +Loc.; основывающийся на +Loc.; обоснованный; стойкий, твердый;

saMkLpti f – воля, желание, размышление, прихоть; изобретение;
s y> s<kLp< äüeTyupaSte „ÝaNvE s laekan!

ØuvaNØuv> àitiótaNàitiótae =VywmananVywmanae =i-isXyit 

yavTs<kLpSy gt< tÇaSy ywakamcarae -vit 

y> s<kLp< äüeTyupaSte =iSt -gv> s<kLpaÑƒy #it 

s<kLpaÖav -Uyae =StIit tNme -gvaNävIiTvit  3 
√kalp (I Ā. p.p. kLpta) служить для ч.-л., годиться, достигать цели; быть пригодным, соответствовать; процветать, преуспевать;
kLpta – готовый, правильный, совершенный, устроенный; созданный, сделанный, определенный;
abhi√sidh IV P.– быть завершенным, приобретать, побеждать;
dhruva - продолжительный, постоянный, твердый; acc.adv.  положительно, несомненно
√vyath (I Ā. vyathate) колебаться, сбиваться;

#it sÝmaXyaye ctuwR> o{f> 4
5

icÄ< vav s<kLpaÑƒyae 
yda vE cetyte =w s<kLpyte =w mnSyTyw vacmIryit tamu naçIryit 
naiç mÙa @k< -viNt mÙe;u kmaRi[ 1

citta – мысленный, упомянутый, желанный; n  ум, разум; мышление, сознание; чувство, ощущение; воля, желание;

cetaya (caus. от √cit) – делать внимательным, напоминать, учить, давать понять, осознавать;
saMkalpaya (caus. от saMkalp) – составлять, образовывать; стремиться, желать; решать;

tain h va @tain icÄEkaynain icÄaTmain icÄe àitiótain 
tSma**ip b÷ivdicÄae -vit 
naymStITyevEnma÷yRdy< ved yÖa Ay< ivÖaÚeTwmicÄ> SyaidTy!
Aw y*Lpivi½ÄvaN-vit tSma @vaet zuïU;Nte 
icÄ~ ýevE;amekayn< icÄmaTma icÄ< àitóa icÄmupaSSveit 2

alpa – маленький, ограниченный, краткий;

s yiíÄ< äüeTyupaSte icÄaNvE s laekan! 
ØuvaNØuv> àitiótaNàitiótae =VywmananVywmanae =i-isÏ(it 
yavi½ÄSy gt< tÇaSy ywakamcarae -vit 
yiíÄ< äüeTyupaSte =iSt -gviíÄaÑƒy #it 
icÄaÖav -Uyae =StIit tNme -gvaNävIiTvit 3
#it sÝmaXyaye pÂm> o{f> 5
6

Xyan< vav icÄaÑƒyae 
XyaytIv p&iwvI XyaytIvaNtir]< XyaytIv *aEXyaRyNtIvapae XyayNtIv pvRta XyayNtIv devmnu:yas!

tSma* #h mnu:ya[a< mhÄa< àaßuviNt Xyanapada~za #vEv te -vNTy!

Aw ye =Lpa> klihn> ipzuna %pvaidnSte 
=w ye à-vae Xyanapada~za #vEv te -viNt XyanmupaSSveit 1

dhyAna n – размышление, религиозное созерцание;

√dhyA IV P. – размышлять, созерцать; думать, представлять себе;

mahattA f – величие; верховная власть, господство;
ApAda m – награда, вознаграждение;

aMSa m часть, доля; наследство;
kalahin – сварливый, вздорный, любящий ссоры;
piSuna – злословящий, клевещущий; т – клеветник, сплетник, доносчик;
upavAdin – порицающий, осуждающий, говорящий плохо о к.-л.;
prabhu  - могущественный, способный; т господин, повелитель, царь;
s yae Xyan< äüeTyupaSte yavÏ(anSy gt< tÇaSy ywakamcarae -vit 
yae Xyan< äüeTyupaSte =iSt -gvae XyanaÑƒy #it 
XyanaÖav -Uyae =StIit tNme -gvaNävIiTvit 2

#it sÝmaXyaye ;ó> o{f> 6
7

iv}an< vav XyanaÑƒyae 
iv}anen va \Gved< ivjanait yjuveRd~ samvedmawvR[< ctuwRimithaspura[< pÂm< 
vedana< veda< ipÈy< raiz< dEv< inix< vakaevaKymekayn< 
deviv*a< äüiv*a< -Utiv*a< ]Çiv*a< n]Çiv*a~ spRdevjniv*a< 

idv< c p&iwvI< c vayu< cakaz< capí tejí deva~í mnu:ya~í pzU~í vya~is c 
t&[vnSptIÁD!vapdaNyakIqpt¼ippIlk< 
xm¡ caxm¡ c sTy< can&t< c saxu casaxu c ùdy}< caùdy}< c
AÚ< c rs< cem< c laekmmu< c iv}anenEv ivjanait iv}anmupaSSveit 1

vijVAna п - сознание, познание, мудрость, способность познавать;

rasa - т сок; сердцевина; питье, вода; суть; поэтическое переживание, раса; религиозное чувство 

s yae iv}an< äüeTyupaSte iv}anvtae vE s laekaÁ}anvtae =i-isXyit 
yaviÖ}anSy gt< tÇaSy ywakamcarae -vit 
yae iv}an< äüeTyupaSte =iSt -gvae iv}anaÑƒy #it 
iv}anaÖav -Uyae =StIit tNme -gvaNävIiTvit 2 

#it sÝmaXyaye sÝm> o{f> 7
8

bl< vav iv}anaÑƒyae =ip h zt< iv}anvtamekae blvanakMpyte 
s yda blI -vTywaeTwata -vTyuiÄóNpircirta -vit pircrÚupsÄa -vTy!

%psIdNÔòa  -vit ïaeta -vit mNta -vit baeÏa -vit ktaR -vit iv}ata -vit 

blen vE p&iwvI itóit blenaNtir]< blen *aEbRlen pvRta 

blen devmnu:ya blen pzví bya~is c t&[vnSpty> ñapdaNyakIqpt¼ippIlk< 

blen laekiStóit blmupaSSveit 1

vijVAnavant – умный, мудрый;

A√kamp Ā. I  – дрожать;

utthA (ud√sthA) I U. -  вставать;  восходить, подниматься;  
pari√car I P. – бродить, странствовать; ухаживать;
upa√sad I P. – подсаживаться, подходить, почитать;
√budh I U. - будить, пробуждать, просыпаться; учить, изучать; знать, замечать, узнавать;
boddhar – знаток, ислледователь ч.-л.;

s yae bl< äüeTyupaSte yavÓlSy gt< tÇaSy ywakamcarae -vit 

yae bl< äüeTypaSte =iSt -gvae blaÑƒy #it 

blaÖav -Uyae =StIit tNme -gvaNävIiTvit  2

#it sÝmaXyaye =òm> o{f> 8
9

AÚ< vav blaÑƒys!

tSma**ip dzraÇInaRîIya**‚ h jIvedwvaÔòaïaetamNtabaeÏaktaRiv}ata -vTy!
AwaÚSyaye Ôòa -vit ïaeta -vit mNta -vit baeÏa -vit ktaR -vit iv}ata -vTyÚmupaSSveit 1

√aS IX P. - есть, кушать;
athavA - или же, или, же, напротив;
Aya m -  приход, приближение, наступление;
s yae =Ú< äüeTyupaSte =Úvtae vE s laekaNpanvtae =i-isXyit  

yavdÚSy gt< tÇaSy ywakamcarae -vit 

yae =Ú< äüeTypaSte =iSt -gvae =ÚaÑƒy #Ty!

AÚaÖav -Uyae =StIit tNme -gvaNävIiTvit  2 
pAna n – питье, напиток;

#it sÝmaXyaye nvm> o{f> 9
10

Aapae vavaÚaÑƒys!
yStSma*da suv&iònR -vit VyaxIyNte àa[a AÚ< knIyae -iv:ytITy!

Aw yda suv&iò-RvTyaniNdn> àa[a -vNTyÚ< b÷ -iv:ytITy!

vRX[i f – дождь;

Aap @vema mUtaR yey< p&iwvI ydNtir]< ydœ *aEyRTpvRta yÎevmnu:ya yTpzví vya~is c 

t&[vnSpty> ñapdaNyakIqpt¼ippIlkmap @vema mUtaR Ap %paSSveit 1

vyAdhA - быть не в порядке, плохо себя чувствовать, быть нездоровым;
prANa т  дыхание, дух;  лицо; pl. жизнь (здесь в значении prANin – живое существо);
Anandin – радостный, счастливый;

mUrta n – материальная форма, воплощенная сущность;

s yae =pae äüeTyupaSt Aaßaeit svaRNkama~St&iÝmaN-vit 

yavdpa< gt< tÇaSy ywakamcarae -vit 

yae =pae äüeTyupaSte =iSt -gvae =Ñ(ae -Uy #Ty!

AÑ(ae vav -Uyae =StIit tNme -gvaNävIiTvit 2 
tRptimant – довольный, удовлетворенный, насыщенный;
#it sÝmaXyaye dzm> o{f> 10

11

tejae vavaÑ(ae -UyStÖa @tÖayumag&ýakazmi-tpit 

tda÷inRzaecit intpit vi;R:yit va #it tej @v tTpUv¡ dzRiyTvawap> s&jte 

tdetËXvaRi-í itríIi-í iv*uiÑraÿadaíriNt 

tSmada÷ivR*aette Stnyit vi;R:yit va #it 

tej @v tTpUv¡ dzRiyTvawap> s&jte tej %paSSveit 1

tejas  п - острота, огонь, жар, зной; блеск, красота, величие, достоинство;
A√grah IX P. – держать, удерживать;
abhi√tap I P. – нагревать, мучить;
ni√Suc I P. – быть горячим, обжигать;
ni√tap I P. – излучать жар, уничтожать огнем;
√varX I P.– идти (о дожде); осыпать дарами;
√sarj VI P. - давать, дарить; выпускать, приносить (цветы, плоды — о растении, дереве); творить;
Urdhva высокий, направленный вверх; acc. adv. вверх 

tiryaVc (f  tiraScI, n tiryak) идущий в сторону, поперек; т, п  зверь, животное 

vidyut  сияющий; п свет, свечение;  f  молния; 

(A)hrAda m – шум, звук, грохот; (hrAd – звучать, грохотать, производить шум)
vi√dyut I Ā. – сверкать, сиять, вспыхивать (о молнии);

stanaya (caus. от stan)  – греметь;
s yStejae äüeTyupaSte tejSvI vE s tejSvtae laekaN-aSvtae =phttmSkani-isÏ(it 

yavÄejsae gt< tÇaSy ywakamcarae -vit 

yStejae äüeTyupaSte =iSt -gvStejsae -Uy #it 

tejsae vav -Uyae =StIit tNme -gvaNävIiTvit 2

tejasvin,  tejasvant – сверкающий, блестящий, горячий;

bhAsvant – светящийся;
apahata (p.p. от apa√han) – убитый, разрушенный, уничтоженный;
#it sÝmaXyay @kadz> o{f>  11
12

Aakazae vav tejsae -Uyanakaze vE sUyaRcNÔmsavu-aE iv*‚Ú]Ça{yi¶r!

AkASa  m  - пространство;  небо;
AakazenaþyTyakazen z&[aeTyakazen àitz&[aeTyakaze rmt Aakaze n rmt 

pratiSru V U. – прислушиваться, отвечать, обещать;

Aakaze jayt Aakazmi-jayt AakazmupaSSveit 1

abhijan IV Ā. – рождаться, перерождаться, становиться;

s y Aakaz< äüeTyupaSt Aakazvtae vE s laekaNàkazvtae =s<baxanuégayvtae =i-isÏ(it 

asaMbAdha – нестесненный, неограниченный;
urugAya – далекий, широкий; п свободное пространство;

yavdakazSy gt< tÇaSy ywakamcarae -vit 

y Aakaz< äüeTyupaSte =iSt -gv AakazaÑƒy #Ty!

AakazaÖav -Uyae =StIit tNme -gvaNävIiTvit  2

#it sÝmaXyaye Öadz> o{f>  12

13

Smrae vavakazaÑƒys!

smara  m – память, воспоминание; стремление, любовь;

tSma**ip bhv AasIrÚSmrNtae nEv te k<cn z&[uyunR mNvIrÚ ivjanIrn! 

yda vav te Smreyurw z&[uyurw mNvIrÚw ivjanIrn! 

Smre[ vE puÇaiNvjanait Smre[ pzUNSMrmupaSSveit 1

s y> Smr< äüTyupaSte yavTSmrSy gt< tÇaSy ywakamcarae -vit 

y> Smr< äüeTyupaSte =iSt -gv> SmraÑƒy #it

SmraÖav -Uyae =StIit tNme -gvaNävIiTvit  2

#it sÝmaXyaye Çyaedz> o{f> 13

14

Aaza vav SmraÑƒySy!

ASA f  - надежда, желание;

AazeÏae vE Smrae mNÇanxIte kmaRi[ k…éte puÇa~í pzU~íeCDt 

idh Ā II - гореть, светить, сиять;

#m< c laekmmu< ceCDt AazamupaSSveit 1

s y Aaza< äüeTyupaSt AazyaSy svRe kama> sm&Ï(NTymae"a haSyaiz;ae -viNt 

samRdh P IV - иметь успех, достигать цели, пруспевать;
mogha - напрасный, бесполезный;
ASis  f  - благословение, молитва;

yavdazaya gt< tÇaSy ywakamcarae -vit 

y Aaza< äüeTyupaSte =iSt -gv Aazaya -Uy #Ty!

Aazaya vav -Uyae =StIit tNme -gvaNävIiTvit 2

#it sÝmaXyaye ctudRz> o{f> 14

15

àa[ae vav Aazaya -Uyan!

prANa т - дыхание, дух;  энергия, жизнеспособность; pl. жизнь;

ywa va Ara na-aE smipRta @vmiSmn! àa[e sv¡ smipRt< 

Ara п - спица (колеса);

nAbhi f, m - пупок, центр, углубление;

samarpaya (caus. от samar) - бросать, направлять, ударять; устанавливать, укреплять;

àa[> àa[en yait àa[> àa[< ddait àa[ay ddait 

àa[ae h ipta àa[ae mata àa[ae æata àa[> Svsa àa[ AacayR> àa[ae äaü[> 1

s yid iptr< va matr< va æatr< va Svsar< vacay¡ va äaü[< va ik<icdœ -&zimv àTyah 

bhRSa  - сильный, резкий;  acc. adv.  сильно, резко; много, очень;
ix®vaiSTvTyevEnma÷> ipt&ha vE Tvmis mat&ha vE Tvmis æat&ha vE Tvmis 

-han - убивающий, убийца;

Svs&ha vE TvmSyacayRha vE Tvmis äaü[ha vE TvmsIit 2

Aw y*PyenanuT³aNtàa[aÁDUlen smas< Vyit;<dhen!
utkram I, IV U. - уходить, избегать;

SUla т, п - копье, пика, кол,  вертел, трезубец;
samAsa т - соединение, сочетание, собирание;

vyatiXaMdah I P. - сжечь полностью, дотла;
nEvEn< äUyu> ipt&hasIit n mat&hasIit n æat&hasIit  

n Svs&hasIit nacayRhasIit n äaü[hasIit 3

àa[ae ýevEtain svaRi[ -vit 

s va @; @v< pZyÚev< mNvan @v< ivjanÚitvadI -vit 

ativad I P. - говорить громче или лучше;
t< cedœäUyuritva*sITyitva*SmIit äUyaÚapû‚vIt 4

ced  - если, и , также, когда;
apahnu I Ā. - отказываться, отрицать; скрывать;
#it sÝmaXyaye pÂdz> o{f> 15
16

@; tu va Aitvdit y> sTyenaitvdit sae 
=h< -gv> sTyenaitvdanIit 

sTy< Tvev ivij}aistVyimit sTy< -gvae ivij}as #it 1

#it sÝmaXyaye ;aedz> o{f> 16

17

yda vE ivjanaTyw sTy< vdit 

naivjanNsTy< vdit ivjanÚev sTy< vdit 

iv}an< Tvev ivij}aistVyimit iv}an< -gvae ivij}as #it 1

#it sÝmaXyaye sÝdz> o{f> 17
18
yda vE mnute =w ivjanait namTva ivjanait mTvEv ivjanait 

mitSTvev ivij}aistVyeit mit< -gvae ivij}as #it 1

#it sÝmaXyaye =òadz> o{f> 18

19
yda vE ïÎxaTyw mnute naïÎxNmnute ïÎxdev mnute 

SraddhA (Srad-dhA III, P.) - иметь веру, верить;

ïÏa Tvev ivij}aistVyeit ïÏa< -gvae ivij}as #it 1

#it sÝmaXyay @kaeniv<z> o{f> 19
20
yda vE iniStóTyw ïÎxait nainiStóÁD+Îxait iniStóÚev ïÎxait 

niHX[hA I U. - вырастать, подниматься; осуществлять, заканчивать, приготовлять;
inóa Tvev ivij}aistVyeit inóa< -gvae ivij}as #it 1

niX[hA f - позиция, точка зрения; обязанность; стойкость, уравновешенность, самообладание; знание, осведомленность; исполнение, завершение; 
#it sÝmaXyaye iv<z> o{f> 20

21
yda vE kraeTyw iniStóit nak«Tva iniStóit k«TvEv iniStóit 

k«itSTvev ivij}aistVyeit k«it< -gvae ivij}as #it 1 

#it sÝmaXyay @kiv<z> o{f> 21

22
yda vE suo< l-te =w kraeit nasuo< lBXva kraeit suomev lBxva kraeit 

suo< Tvev ivij}aistVyimit suo< -gvae ivij}as #it 1

#it sÝmaXyay Öaiv<z> o{f> 22
23
yae vE -Uma tTsuo< naLpe suomiSt -UmEv suo< 

bhUman m - изобилие, богатство; множество. (Согласно комментарию Шанкары - "великое, безграничное")
alpa - маленький, adv. acc. немного;

-Uma Tvev ivij}aistVy #it -Uman<< -gvae ivij}as #it 1

#it sÝmaXyay Çyaeiv<z> o{f> 23
24
yÇ naNyTpZyit naNyCD&[aeit naNyiÖjanait s -Uma
Aw yÇaNyTpZyTyNyCD&[aeTyNyiÖjanait tdLp< 

yae vE -Uma tdm&tmw ydLp< tNmTy¡ s 

-gv> kiSmNàitiót #it Sve mihiç yid va n mihçIit 1

pratiX[hA I U. - стоять, находиться; возвышаться; основываться, противостоять;
mahiman т - величие; благородство;

yadi vA - yadi vA   - или... или;

gaeAñimh mihmeTyac]te hiStihr{y< das-ay¡ ]eÇa{yaytnanIit 

AcakX II Ā. - рассказывать, называть;

Ayatana п  местопребывание, дом, храм;

nahmev< ävIim ävImIit haevacaNyae ýNyiSmNàitiót #it 2 

#it sÝmaXyay ctuiv¡z> o{f> 24

25

s @vaxStaTs %piròaTs píaTs purStaTs di][t> s %Ärt> s @ved~ svRimTy!

Awatae =h»aradez @vahmevaxStadhmupiròadh< píadh< purStadœ
ahaWkAra m - чувство собственного достоинства, самоуважение; самолюбование, эгоизм; самосознание;

AdeSa m приказ; предписание; совет;
athAtas adv. - теперь, сейчас;

Ah< di][tae =hmuÄrtae =hmeved~ svRimit 1

Awat AaTmadez @vaTmEvaxStadaTmaepiròad!

AaTma píadaTma purStadaTma di][t AaTmaeÄrt AaTmEved~ svRimit 

s va @; @v< pZyÚev< mNvan @v< ivjanÚaTmritraTm³If AaTmimwun AaTmanNd> 

rati  f  - удовольствие, наслаждение;
krI]A f - игра, удовольствие;
Ananda m, n - радость, удовольствие, наслаждение;

s Svraf! -vit tSy sveR;u laeke;u kamcarae -vit

svarAj m - Самодержец (эпитет многих богов);
Aw ye =Nywatae ivÊrNyrajnSte ]Yylaeka -viNt 

te;a~ sveR;u laeke:vkamcarae -vit 2

#it sÝmaXyay pÂiv<z> o{f> 25

26
tSy h va @tSyEv< pZyt @v< mNvanSyEv< ivjant 
AaTmt> àa[ AaTmt AazaTmt> Smr AaTmt Aakaz 

AaTmtStej AaTmt Aap AaTmt Aaiv-aRvitrae-avav!

AvirbhAva т - появление, проявление;
tirobhAva m - устранение, вытеснение, исчезновение;

AaTmtae =ÚmaTmtae blmaTmtae iv}anmaTmtae XyanmaTmtiíÄm!

AaTmt> s<kLp AaTmtae mn AaTmtae vagaTmtae nam

AaTmtae mNÇa AaTmt> kmaR{yaTmt @ved~ svRimit 1

tde; ðaekae 

n pZyae m&Tyu< pZyit n rag< naet Ê>ota~ 

paSya - видящий, понимающий;

rAga  т -  цвет, красный цвет; прелесть; любовь, страсть; мелодия;
sv¡ h pZy> pZyit svRmaßaeit svRz #it 

s @kxa -vit iÇxa -vit pÂxa 

sÝxa nvxa cEv puníEkadz> Sm&t> 

zt< c dz cEkí shöai[ c iv~zitrœ
AaharzuÏaE sÅvzuiÏ> sÅvzuÏaE Øuva Sm&it> Sm&itlM-e svR¢NwIna< ivàmae]s!

Suddhi  f - очищение, исправление; истинное знание;
lambha m - приобретение, отыскивание, возвращение (утраченного);

granthi т - узел;

tSmE m&idtk;ayay tmsSpar< dzRyit -gvan! snTk…mars!

mRdita - удаленный, разрушенный; выдавленный, разбитый;

kaXAya  т - краснота, страсть; грязь; тупость, изъян;

pAra - переправляющий; т, п - противоположный берег, граница, конец;
t~ SkNd #Tyac]te t~ SkNd #Tyac]te 2

skanda - имя собств.
#it sÝmaXyay ;'!iv<z> o{f> 26
#it sÝmae =Xyay> 7
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